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POJIb COBPEMEHHBIX TEXHOJIOT W B ITPOIIECCE OBYUEHMUSI
INEPEBOJYNKOB

Mycaraes P.A. !
1

M.T.H, Kadeapsl Teopun u npakTHUKU YCTHBIX (GOpM IepeBoaa

KazYMOuMJSI um. AGbutaii xana, Anmatel, Kazaxcran

E-mail: rus musataev@mail.ru

AnHoTtanus. CTaThs MOCBSIICHA aKTyaIbHBIM aCIeKTaM BeJEHUE 00yJalomel 1eITeIbHOCTH
Cpely MOJIOBIX CHEIUAIKMCTOB IO MepeBoAy. B cTaThe aBTOp KacaeTcsi TaKUX BaKHBIX TEHJICHIIMMA
Kak 1udpoBU3aIKsa MEpeBoja U O0OyUYeHHE MOJOJBIX IMEPEBOAYUKOB C HMCIOIB30BAHHMEM HOBBIX

TEXHOJIOTUI B MEPEBOJE.

A Takke BIUSHHE JAaHHBIX TEXHOJIOTMH Ha (opMupoBaHue
po¢eCCHOHATBLHOMN JKU3HU OYIYIIUX CHEIHATIICTOB.

KiaroueBble cjioBa: IEPEBO, O6yquI/Ie, MNEPEBOJYHNK, COBPEMCHHBIC TCXHOJIOTUH, TCHACHIIUH.

Ha CETOIHSIIIHUN JICHb
TEXHOJOTUYECKUH TPOrpecc TIOTHO
BOIIIE] B Hally >XW3Hb. HukTO OBI HE
CTaJ OTPHULIATh TOTO (paKTa UYTO >KU3Hb B
COBPEMEHHOM OOIIECTBE MPAKTUUYECKHU
OCTaHOBUTCS eciu OTKJIIOYUTD
nosas3oBarened ot cetu MHTEPHET.
BombIIMHCTBO BaXKHBIX W OOMmMIHX
BOIIPOCOB CE€MYac JIETKO pelraeTcs
gyepe3 OeCIpPOBOJIHBIC TEXHOJOTHH U HE
HY)KJIalOTCSl B TPUCYTCTBHH JIIOJIEH B
OJTHOM TOMEIIICHUHU.

Tak, ¢ KaXIbIM THEM M IPOILIECC
oOyuenuss  TpaHchopmupyercs U
MO/ICTPANBACTCSI IO/ TEYCHUE BPEMCHH,
XOTH BCE elre HaOmIroMaeTcs
OPTOJOKCATbHBIC TIOMBITKH 3aMEHUTh
1IA(POBBIC TEXHOJOTUU aHAJIOTOBBIMHU
TaKue KaK HaIlMCaHWe 4ero OBl TO HU
OBLJIO OT PYKM WM CKJIaJIAPOBAHUE

OTPOMHOTO KOJIMYECTBa Oymaru B
apxuBax. Coryacurech, 4YTO ceiyac
ropa3go  yaoOHee  co3laBaTb U
omepupoBaTh C  JIOKYMEHTaMH B
neyaTHoM  (opmaTe  HEXeNu B

pykonucHoMm. Ilepexom or Oymaru K
1 poBoi hopMe CKOPO 3aBEPIIUTCS, a
MMOKa MHOTHE BCE CIIe BBIHYKICHBI

co3/laBaTh  OTPOMHOE
OYMa)KHBIX TOKYMEHTOB.

B mporecce oOyuenuss ucropus
HEMHOIO  OTJIMYAeTCd  OT  MOEH
PUTOPUKH KacaTeIbHO Oymar, Tak Kak
Ha CETOIHSIIHUN JICHb TEXHOJIOTHYHBIE
pEIIeHUs] JTaHHOTO BOIPOCAa BCE €IIe
JI0OCTaTOYHO JIOPOTHUE JJIsi 00ecreYeHUs
oOyuvaronuxcst UMu. Tak, OTXOIUTH OT
OyMa)KHOTO BapuaHTa 3a/IaHHi ToKa He
CTOMT, TaK KakK Tropa3io yaoOHee
BBITIOJIHATD 3a/IaHUSI U YUTATh C JIUCTA,
a HE BBINOJHATH 3aJlaHUE  Ha
KOMITBIOTEPE. CoBpeMeHHbIe
TEXHOJIOTHH OTOOpPaXEHHS XOTh U
MIaTHYJIM  JaJIEKO BIEpea, OTHAKO
Harpy3ka Ha TJia3a HUKy/Ja He Jeach.
Cunenue posiroe BpeMst B OJHOHU
Mo3UIUM  TOXKe. MHorue ydeOHbIe
3aBeJCHUS, HalpuUMeEp, MPUOOPETAIOT
MOPTATUBHBIC YCTPONCTBA — HOYTOYKH,
HE 3aJyMBIBasICh 4YTO OOydYaromuecs
MPOJIOJDKAIOT CHUJETh 3a MapTaMH Kak
ATO MPOUCXOIUT YK€ HA MPOTKECHUU
BEKOB, HHUBEIHUPYS TEM CaMbIM BECh
nporpecc. I[logoOHBIE  TEXHOJIOTUH
TpeOYIOT W pPaJUKAIbHBIA TMEPECMOTP
MoAXo/Ja K OpraHu3anuu padboyero

KOJINYCCTBO
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npocTpaHcTBa oOyvaromuxca. Tak,
HampuMmep, BO MHOTMX  Y4YEOHBIX
3aBECHUSX UCIOJIb3YIOTCS ayJAUTOPUU
dbopmara OTICHCIICHC, 4TO
Mo/ipasyMeBaeT 00yCTpONCTBO
pabouero MIPOCTPAHCTBA caMuM
YeJIOBEKOM, a HE OpraHu3alueill 3To
MIOMENIEHUE NpeaocTaBuBIIe. Takxke,
10 CUX TOp HOMYJSPHO HUCIOIb30BaTh
CTaIlMOHAPHBIE KOMITHIOTEPHI,
MPUBS3aHHBIE K CTONY, Ha KOTOPBIX
pacrojaratoTcsi HEKOTOpO€ KOJIMYECTBO
YCTPOUCTB HEOOXOJIUMBIX IS  €ro
pabotel. Takum o00pa3om pa3HUTCA
MEXIy CTAIlMOHAPHBIM U TIOPTATUBHBIM
000py1I0BaHUEM HE3aMETHA COBCEM.

bonee  Toro COBPEMEHHBIE
TEXHOJIOTUU TIOKa HE JOCTUTJIM YPOBHS
CBOOOJIbI OT PHEPrOPECYPCOB, XOTS ObI
Ha CKOJIBKO-HHOY /b
MPOJOJIKUTENbHBIA ~ CPOK, TO3TOMY
MEePEXOUTh ¢ OyMaKHBIX HOCUTEJICH Ha
udpoBbIe, KaKeTCs XOpoIler uaeei
TOJBKO JI0 TOrO MOMEHTa IIOKa HE
OTKJIIOYAT JHEProcHabXXeHHe | He
CANET aKKyMyJsiTOp Yy YCTpOICTBa.
bymara ’xe B »dJIEKTpONUTAHUM HE
HYXIaeTCA.

CymectByer psn
MOJIOKUTENIbHBIX ACMEKTOB, CBSI3aHHBIX
C HOBBIMHU TEXHOJIOTHUSIMH, BIHSIOIINX
Ha mpoiiecc oOy4yeHus: cTyaeHToB. Tak,
Hanpumep, cedvyac y CTYJEHTOB HET
HE0OXOIUMOCTHU NEePEUYUTHIBATD
OTPOMHOE€ KOJUYECTBO SHUUKIONETUN
U CJIOBapei, YTOObI HANTH JePUHUIIUIO
TOTO WJIM MHOTO CJIOBA U MPEJIOKEHUS.
JlocTatoyHo 3alTH Ha
CIIEUATTM3UPOBAHHBIN cauT
ANEKTPOHHOIO CJIOBApSA M MOJYYHUTh
MCYEPIIBIBAIOLIYIO uH(pOpMaLHIo,
KOTOPYIO CTOUT MEpEenucaTh B JIWYHBIN
cioBapb. O TOM 3a4eM 3TO HYHO OyeT
00BSICHEHO TIO3XKE.

Eme omnH mnpumep kavaercs
Mmoucka Heobxoaumoi uHOOpMaIuu
JUTS BBITIOJTHEHUS 33JJaHWUN CBSI3aHHBIX C
MOJTy4YEeHHEM (hOHOBBIX 3HAHHM
MEePEBOIUMKAMH, TaK KaK 3TO SIBJISETCS
BOXHBIM  aClleKTOM B  OOy4YeHUU
Oynymux creruaiucToB. Tak, ceiyac,
BpeMsi KOTopoe Obl ObLI0 ToTpayeHo 20
JeT HazaJd Ha TMOWCKM MCTOYHMKA
uHpopmanuu, OYATO YEIOBEK WIHU
KHUTa, yiaeT Ha OoJjiee ACTAIbHYIO
npopabOTKy Marepuajia W3 JIHOKUHBI
Pa3JIMYHBIX UICTOUHUKOB, CO3JJaHHBIX Ha
pPa3HBIX S3bIKAX, ABTOPAMH CO BCETO
mupa. Takum oOpa3oM  mporiecc
oOpazoBaHusi CcTaJl Topazno oOolee
AHATUTUYECKUM YE€M paHbIIIE.

AHaMUTUYECKUN 3Tan OOy4eHHUS
NEePEeBOUYMKOB CUMTAETCs Haumbosee
BaXXHBIM, TaK KaK HMMEHHO Ha 3TOM
stane  (OpMHpYETCS  TMOHUMAaHUE
creuuduku nepeoja. OCHOBHAS 1IE1b
J000T0  MEpeBO/a, 3aKJIOYaeTcs B
TOYHOM T[EPEHECEHUU CMBICIa U
CTPYKTYpbl ~ TIEPEBOJUMOr0  TEKCTa.
Pabora mnepeBomuuka MOAPa3yMeEBAET
rI1yOOKOMBICTIEHHOE BOCITPUSITUE
TEKCTa, a HE MPOCTOE €ro MOHUMAaHUE.
Coznanue ATOTO BOCIIPUSATHS
OCHOBBIBAE€TCSI Ha  JUCKYPCHUBHBIX,
OPEIMETHBIX, COLIMOKYJIbTYPHBIX U
A3BIKOBBIX ~ 3HAHUSAX  CHEIUAIHCTA.
[lepBocTeneHHo NEePEeBOIYUK
IIOABEPracT aHaau3y, NEPEBOIUMBIN
TEKCT C TOYKH 3PCHHS JUCKYPCHUBHBIX

no3unuii, nas1  ero  3¢hHEKTUBHOTO
W3y4YCHUS u WHTEPIPETAIINN.
Crnenmanvicty  HEOOXOIMMO  YETKO

pa30buparbCs B 3aJI0KEHHOM CMBICIIE
TEKCTa, €ro TIIyOMHHOCTH U, KOHEYHO
Ke, MOJIHOTE WU3J10KEHHOU
uHpopmaiuu. Bee aTo obecnieunBaeTcs
MyTeM HapaOOTKH U aKTHUBHU3AIMU BCEX



BO3MOYKHBIX MEXaHHU3MOB BOCHPHITHS
uHpopMarmu.

[lepeBoauMK [OJKEH BJIAACTh
BBICIIMM YPOBHEM MOHUMAHUS U YMETh
OLICHUBATh MOCTYNAIOIIEE COOOILEHUE C
MO3ULIUU  SI3BIKOBBIX, MPEIMETHBIX U
¢oHOBBIX 3HaHMM monyyatens. Ha
JAHHOM 3Talle MNEPEBOIYMKOM, MOCIE

MIPOBECHHOTO aHanm3a TEKCTa,
CO37aeTCsl  TMOJXOJAIIAasi  CTpaTerus
nepeBoja, C€ y4eToM Crhenuduxu

IIEPEBOJIUMOT0  HAYYHO-TEXHHUYECKOTO
TEKCTa M BCEX BO3MOXKHBIX (haKTOPOB
MpOQECCUOHAIBHOM  CUTyalluH. TO
omnpenenseT KauyeCTBO nepeBojia
HEO00XO0JIMMOT0 TEKCTa Ha POJTHOMU S3BIK.

Fmé oaHuM mnoJ0XKUTEIbLHBIM
IPOCHEKTOM  SBJISETCS  TO,  UTO
MOSIBUJIACH BO3MOYKHOCTh 00y4aThCsl Ha
aQyTEHTUYHBIX 3alUCSAX BCTYIUICHUN B
pasnuuHbIXx cdepax. Tak, Hampumep,
MEePEBOUYMKN  CHUHXPOHUCTHI  MOTYT
nonpoboBaTh ce01 B TMEpeBOJE
rOCyJapCTBEHHBIX TIEPETOBOPOB MEKITY
JIBYMSI CTpaHaMH, TEPErOBOpPaX MEXIY
JBYMS IPE3UACHTAMH CTpaH, MPU TOM
OHM Kak Obl TMoOmagarT B pabouue
YCJIOBUS, KOTOPBIEC paHee ObLIN JJIsI HUX

HEJOCTYIHBI.  PaHbIe  4ToOBI Yy
0oOyyJarommxcsi MOSIBUJIACh  MOXO0Kast
BO3MOYKHOCTH MIPETI0IaBaTEITIO

NpUXOAUWIoch OpaTh Ha cebds pojb
CITUKEpa, a CTYJACHTHI TICPEBOIUIN YXKE
ero peub. Takum oOpazoMm Tporiecc
MOJATOTOBKU TMEPEBOTYMKOB MOTyUaJICs
HETOJIHBIM, TIOTOMY YTO 00yYaroninuecs
OBICTPO  TPHUBBIKAIM K  TOJOCY
TOBOPSIIETO U HUKAKUX CIOXKHOCTEH B
MepeBojie y HUX He Bo3HHKaJ0. OHaKO
peaTbHBIA MUP CHIILHO OTJIMYACTCS OT
TPEHUPOBOK, TPOXOJANIMX B CTEHAX
ayAuTOpUH, y BCEX JIOJEW pa3Has
MaHepa pasroBopa, pa3HbI TEMI peyun
U pa3INYHBIA YPOBEHb MPOU3HOIICHUS,

4TO  CHUJIBHO  OCJIOXKHSET  paboTy
nepeBoAurMKa cuHXpoHucra. [losTomy
UCIIOJIB3YS 3aMKCH peanbHbIX

BBICTYIUICHUN OYIyIIUiA CTICITUAIHCT B
MOJIHOM MEpPE MOXKET MPEJICTABUTH, YTO
€ro XAET B peasibHOM paboTe, Ha CBOEM
OMBITE TMOYYBCTBOBATH M pa3zpadOTaTh
COOCTBEHHBIH MOJX0J K mepeBoay. B
TOKE€ BpeMs Yy TMpenoaaBaress 1o
MOSIBIISICTCS  BO3MOJKHOCTH  OIIEHHUThH
paboTy CTyAeHTa HE TOJIbKO BO BpeMs
3aHATUS, HO W TIPU MPOBEPKE €ro
JOMAIIHETO 3aJaHusl. Tak Kak CTYJIECHT
MOJKET 3alucaTh CBOM TIOJIOC U CBOH
nepeBoJ; Ha LUQPPOBOM HOCUTENIb U
OTIPABUTh €r0 IO SJIEKTPOHHOW MOYTE

WIM  TOpUHECTH Ha  (PU3UYECKOM
HocuTene. Takum oOpazoM mporecc
MTOJATOTOBKHU MIePEBOTUYNKOB

CUHXPOHHUCTOB CTaj ropa3no OoJjee
TEXHOJIOTHYHBIM U MPOAYKTHUBHBIM.
OnpHako Bcerga ecTb OOpaTHas
CTOpOHAa. OJTO OTHOCHUTCSI M K
MPUMEHEHUIO HOBBIX TEXHOJIOTHHA B
mpoiiecce OOydYeHHs] TIEPEBOIYUKOB.
Tak, uCnonb3yss OTPOMHOE KOJIMYECTBO
cJOBapei, MepeBOJUMKaM OoJibllle HET
HEOOXOIUMOCTH Hanpsrarhb
cOOCTBEHHOE MEIIUICHUE i1 TOTO
9TOOBI y3HATh MEPEBOJ, CHAHOHUM WJIN
HKBUBAJICHT TOTO WJIM HHOTO CJIOBA WJTH
CJIOBOCOYETAHUS. Yro KacaeTcs
CTYI€HTOB, TO [JIsI TOTO 4YTOOBI
00JjeryuTh OOyYeHHE OHHM BCELEI0
MOJIAraroTCs Ha DJIEKTPOHHBIE
MOJCKA3KH. Celiuac OOJBIITUHCTBO
MEePEBOUMKOB HUCIOJB3YIOT CETh WIU
MporpaMMHBbIe KOMITOHEHTBI B
mporiecce Oyap TO YCTHOTO HWJIH
MMACBMEHHOIO nepeBoaa. Ecnu ycTHbIN
MEePEBO/I CUIILHO HE 3aBHCHT OT HOBBIX
TEXHOJIOTUWA, TO MCbMEHHBIN MEPEBOJ
CO BpPEMEHEM TIOJHOCTBIO TEPEXOIUT
chepy naestenpHOCcTH MamuH. Ha



CErOHALIHUI YEeJIOBEK  HE
oOnagarouui CrieluaIbHbIMU
HaBbIKaMH B cdepe MepeBoja, MOKET
CaMOCTOSATENIbHOE  Ha  JIOCTATOYHO
XOpOIlIeM YpPOBHE MEPEBECTH TOT WIIU
VHOW IIUCBMEHHBIM JIOKYMEHT WU
mo06oit npyroit Tekct. Cdepe ycTHOTrO
MepeBojJia MOKa TEXHOJIOTHH, KOTOpHIE
MOTJIM OBl TIEPEBOJUTH Ha TMOXOXKEM
YPOBHE HET, HO OHHM CTPEMHUTEIBLHO
pa3BUBAIOTCA.

CambIM HETaTUBHBIM aCIIEKTOM B
npouecce OoOyueHHUs MEepPeBOTUYUK C
HCIIOJIb30BAaHUEM HOBBIX TEXHOJIOTHH,
SABJISIETCA  TO, UYTO  OOJIBIIIMHCTBO
CTYJIEHTOB MEpecTaéT mojaratbcsd Ha
CBOU COOCTBEHHbBIC 3HAHUS W CHUJIBI B
MpolLecce mepeBoja. ITO 3HAYMUT, UTO
JakKe cambl€ MPOCTHIE CI0BA BHI3BIBAIOT
y HHUX 3aTpyJAHEHUsS TpU TMEpPEeBO/IE.
[ToroMy YTO CTyIEHT 3HAeT, 4TO OH
BCET/1a MOXKET MIOCMOTPETH
UHTEpECYyIIIyl0o  uHdopmanuioo B
Nurepuere. /JlaHHas TeHACHIUSA CUIIBHO
OCJIOJKHSIET Mpoliecc 00y4eHus, IOTOMY
YTO  CTYAEHT  TaKXke  IEpPecTaer
noJyilaratbes Ha cBou crocoOHocTh. Kak
s YIIOMHHAJ paHee, IPU U3YYEHUU TeX
W WHBIX TEPMUHOB Ha
CHEMATU3UPOBAHHBIX pecypcos,
XOpOILIEM COBETOM ObUIO OBl 3aluCh
MHTEPECYIOMINX CJIOB "
CJIOBOCOYETAHMIM Ha OyMaXHOM
HOCHTEJIe, HE ]IS TOTO YTOOBI KaK-TO
M0JIb30BaThCS. UMU B Oynymiem, a st
TOTO 4YTOOBI JMIIHUA pa3 MOBTOPUTH
CJIOBO M 3alIOMHUTH €ro. Tak corjiacHo
KOTHUTHUBUCTHUKE, KOTIa Mbl COBEpIIAEM
KaKue-TO JACHCTBUS Mbl 3allOMUHAEM
nyuie. Tak, HampuMep, Korjaa CTyJIeHT
3aMKUCBIBAET UHTEPECYIOLLEE €0 CIOBO,
OH TPUBA3BIBAECT MPOIECC 3alUCU K
CMBICTTy CJIOBa, TaKMM 00pa3oM Korna
OH TIBITAETCA €ro BCIOMHUTH, OH

JICHb

BCIIOMHUT U TPOLIECC 3aMHUCH, U caMm
cMbICa cioBa. Eme oxHo# mpoGiaemoit
SABJISIETCA TO, YTO CTYJIEHTHl MOMHMO
MOMCKAa JIETKUX MyTed Ha caMux
3aHATHAX, IIOoJaraeTcss Ha  CBOH
3JIEKTPOHHBIE TOACKA3KH U B MPOILIECCce
coauyn HSk3aMeHoB. M B HacToslee
BpeMsi OTO  HOCUT  MacITaOHBIN
xapaktep. I[loyTu HU OJUH CTYACHT
Oojee He TIOJlaraeTcsd Ha  CBOM
COOCTBEHHBIN WHTEJUICKT "
CIIOCOOHOCTH, a mojlaracTcs  Ha
AJIEKTPOHHYIO MOJACKA3KY, JISKAIIYIO Y
HEro B kapMane. B To BpeMs kak cam
MpOLIECC CJaud DK3aMEHOB SIBJISCTCS
OYCHb BAXKHBIM, TaK KaK B IOJ00HEIC
CTPECCOBBIE CUTYaIUHU rpoliecc
3allOMMHAHUS  TPOXOJAUT  ropasjio
Jy4IIle, 4eM Ha 3aHSTUSX.

[TogBost IPOMEKYTOUHBIM HUTOT
MOXKHO CKa3aThb 4YTO MCHOJIb30BaHHUE
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUW B MpOIIecce
00y4eHUsl, B YaCTHOCTHU MEPEBOTUYHUKOB
HEOOXO0INM, HO TaKXe CTOHT
YUHUTBIBATh U CJaObIE €ro CTOPOHBI.
[IpyHMMaTh COOTBETCTBYIOIIUE MEPHI
JJI. YMEHBIIEHUST WX BIMsAHUS. Tak,
HafnpuMmep, B IPOIECCE IMOATOTOBKHU
MEPEBOTYMKOB CHUHXPOHUCTOB HE CTOUT
BCEIIEJIO IToJlaraThCsd Ha BHACO3AIIMCH
KOH(epeHIni, 3acelaHuil Tak Jajee.
Taxke HEOOXOIUMO MPEIOCTaBIISITh
Marepual Ha Oymare, JJisl TOrO 4TOObI
CTy[I€HThl MEHBIIE HAMOpSTald MpHU
paboTe Ha KOMIBIOTEPE CBOW TJiaza U
OOJIBITIE YIS BHUMAHUS TIPOIECCY
3alIOMHHAHUSL.
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KYHAI3AI TEXHOJIOTUAJIAPADBIH POJII TPAHCJIOPJIAPABI OKBITY
TIOKIPUBECI

Mycaraes P.
2MarucTp, OKBITYIIBL AyBI3IIa ayJapMa TeOpUAChl MEH ITPAKTUKACH! Kadeapachl.
Aoburtaii xan ateiHaarbl KasXKokOTY, Anmatel, Kazakcran

AnHoTanusa: by makanaga Gonamrak ayqapManbsuiapIbl OKBITYIa Ka3ipri 3aMaHFbI
TEXHOJIOTHSIIAP/IBIH POJTl TYPaJIbl aBTOP/IBIH KO3Kapachl CUIIATTaNaabl. ByJl TpeHATIH HET13ri OH
MKOHE Tepic acleKTIepl KoHe oapIblH OoamaK MaMaHaapra acepi. Makana COHbIMEH KaTap
ayapMalibl OKBITYABIH HET13T1 Ke3eHAepiH cunaTTaiasl. Herisri ke3enaep: kociou Oarmapiay
KE3€HI; aHAJTUTUKAJIBIK KE3€H; CHHTE3/Iey CaThICHI; TY3eTy Ke3eHi. bynan 6acka, MOTiH ap
KE3€HJIe 3aMaHayH aKMapaTThIK TEXHOJOTUsIap/Ibl KOJIaHy pejiiHe O0aca Ha3zap ayaapaibl,
COHJIali-aK oJap/Ibl Kalail maiiganaHy KepeKTiriH cumarraiipl. Makaina xac aynapma
MaMaH/Iapbl apachkiHaa O171iM Oepy KBI3METIH JKYPTi3y/IiH ©3€KTi aclleKTiIepiHe apHaJFaH.
Makanajia aynapMaaarsl )KaHa TEXHOJIOTUSIIAP/IbI KOJIIaHYMEH ayaapManapasl HUGPIaHIbIPY
YKOHE Kac ayJapMallblIap/Ibl OKbITY CUSKThI MaHbI3/Ibl YPAICTEp KapacThipbuiaibl. COHBIMEH
KaTap OyJI TEXHOJOTHSUIAp IbIH OOIalIaK MaMaHAapAbIH KOC10M eMipiH KaJlbIITacThIpyFa ocepi.

Tyilinai ce3aep: ayaapMaiiibl; 3aMaHayd aKMapaTThIK TEXHOJIOTUAIAP; AaHATUTHUKAIIBIK
KE3€H; TY3€TYy CaThIChI; JUCKYPCTHIK ayaapMa;

THE ROLE OF MODERN TECHNOLOGIES IN THE PROCESS OF TRAINING
OF TRANSLATORS

’Mussatayev R.
2MA Department of Theory and Practice of Oral Translation Forms
KazIR&WL after Ablaikhan

Annotation: this article describes the author's view on the role of modern technologies in
the training of future translators. The main positive and negative aspects of this trend and their
impact on future professionals. The article also describes the main stages of translator training.
The main stages are: the stage of professional orientation; analytical stage; synthesis stage;
corrective stage. In addition, the text emphasizes the role of using modern information
technologies at each of the stages, and also describes how to use them. The article is devoted to
topical aspects of conducting educational activities among young translation specialists. In the
article, the author deals with such important trends as the digitization of translation and the



training of young translators using new technologies in translation. As well as the impact of
these technologies on the formation of professional life of future professionals.

Keywords: translator training; modern information technologies; analytical stage;
corrective stage; discursive translation;
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